
From/De 

To/À:

Postage paid | Port payé

Date

Gross Weight | Poids brut

Insured Value | Valeur assurée

Postage Rate | Tarif d'affran.

Sender's Ref                                Réf. del l'exportateur

Importer's Ref                             Réf. del l'importateur

Reason for Export    Raison de l'exportation

X

Non-Delivery Instructions
Directives relatives À Non Livraison

Commercial Senders Expéditeurs commerciaux

Certificate No.
Nº de certificat

License No.
Nº de licence

Invoice No.
Nº de facture

Quantity
Quantités

Description of Contents
Description du contenu

Net Weight (kg)
Poids net (kg)

Country of Origin
Pays d'origine

Value
Valeur

HS Tariff Code
Code tarif SH

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.  L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

Sender's SIGNATURE | SIGNATURE de l'expéditeur Total Declared Value | Valeur d'éclarée totale Date

Recipient's Name     Nom du destinataire Delivery Date   Date de livraison Time         Heure Recipient SIGNATURE | SIGNATURE du destinataire

Customs Declaration CN23 Shipping Label       Déclaration en douanes CN23 Étiquette d'expédition
CUT HERE / DÉCOUPER ICI

Tracking Number Numéro de repérage

To Dest:
Dest. :

2
Expedited Parcel     - USA | Colis accélérés     É.-U.TM MC

Tel No.  N° de tél.:
5069625481

Marc-André LeBlanc
1609 Amirault St
Dieppe NB E1A 1E3
CANADA

Tel No.  N° de tél.:
3187154108

DARRELL SOBER
360 SAINT CLAIR RD
BOYCE LA 71409-9763
UNITED STATES

USPS TRACKING     #TM

CX 630 394 577 CA

8733547

2018 11 21

1.814 kg

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

Gift

return at sender's expense
renvoyer aux frais de l'expéditeur

CAD
CAD

1 PCE Brittney Savage Ring Worn Gear Lot (All Gear) CA/NB1.814 13.29

13.29 CAD 2018 11 21

CN23 EST/OÉE V1809.1.380 SPEC 3532 V9

Expedited Parcel - USA     | Colis accélérés É.-U.TM MC

CX 630 394 577 CA

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box and seal the box using proper

shipping tape.

3. Complete the Customs area with an itemized list of contents and Country of Origin

Manufacture.

4. Cut the label on the dotted line and retain this half for tracking purposes.

5. Attach a plastic envelope to the largest side of the box (do not bend it around

sides or end of box) . Place this label inside the plastic envelope.

6. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for shipping or drop it

into a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte et scellez le tout avec du ruban

d'expédition.

3. Complétez la partie pour les douanes avec une liste détaillée du contenu et du pays

d'origine manufacturière.

4. Découpez l'étiquette le long du pointillé et conservez cette partie pour suivi.

5. Apposez une enveloppe transparente sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) .  Mettez l'étiquette dans l'enveloppe transparente.

6. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes Canada pour expédition

ou déposez le dans une boîte aux lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

DARRELL SOBER

P179668616

Customer Supplier Account Receipt /
Reçu de compte fournisseur

The online transaction has been approved by the  
account issuer / La transaction en ligne a été 
approuvée par le fournisseur du compte

Transaction type:
Type de transaction:

Vendor:
Fournisseur:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

SHIPPO

$27.73 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH:

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$0.00 CAD

Total Transation Amount:
Montant total de la transation:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$27.73 CAD

eBay c/o Shippo

2018 11 21 18:52 EST

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca


